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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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На слова Батька Рен та Іцукі вказують на мене, мовляв, саме він.

　Жваві хлопці, нічого не скажеш.


«Чого це ви обоє, ніби змовившись, на мене показуєте?»

«Це абсолютно марна дія. Пропозиція Рена найефективніша»

«Ні! Я щойно оговтався від заколисування. Після такого хочеться відпочити»

«Останні два дні були справжнісіньким пеклом. Рівня в нас достатньо, тож приймаємо цю пропозицію!»


Зрештою, Рен та Іцукі вперто вирішили, що після обіду вони відпочиватимуть під виглядом нагляду за мною.

　Якось непомітно для себе я став тим, за ким наглядають, але мене це особливо не турбує.


«Вдома! Ко, я їсти хочу!»

«А, так. Тоді, може, з'їмо м'ясо того монстра, якого вполювали вчора?»

«Так! Іватані, оброби тушу і приготуй!»

«Що...»


Батько зрідка завагався, і його обличчя застигло.


«Це чудова ідея. Я теж високо оцінюю кулінарні здібності пана Наофумі»

«Ура! Сакуро, буде смачно!»


Батько кидає благальний погляд на Рена та Іцукі.

　Ті лише знизують плечима.


«Щось трапилось?»

«Ні... Я ніколи не обробляв цілу тушу монстра. Кров спускала Сакура-тян, вона сама цим займалась»

«Але позаминулого дня ти ж це робив»

«Тоді Мотойасу вже все порубав на шматки. Це було готове м'ясо»

«Тоді...»


Рен та Іцукі дивляться на мене?

　Що таке?


«Я лише грубо порубав. У цій справі краще звернутися до Батька, а якщо треба різати — то, мабуть, Рен»


Бо ж є бонус від навичок.

　У Батька щит, тож множник бонусу може бути трохи нижчим.

　А от Рен — Герой Меча.

　Кажуть, у нього є й короткі клинки на кшталт кухонних ножів, тож він підходить ідеально.


«Якщо скопіювати розроблювальний ніж із ринку, вийде обробка не гірша, ніж у Батька»

«Тобто це робитиму я?!»


Рен благально дивиться на Батька.

　Той лише енергійно хитає головою.


«Іцукі!»

«У... у мене від тих спогадів травма»

«Годі! Стій! Бо я теж зараз згадаю!»

«Як людину отак...»

«Наофумі! Припини!»

«Це... схоже, Іватані-доно та решта пережили щось жахливе»

«««М-м-м?»»»


Еклер співчутливо дивилася на Батька та решту, які чомусь почали панікувати, а Юкі-тян та інші лише здивовано нахиляли голови.

　Це типова реакція для філоріялів, включно з Філонькою.


«Якщо добре подумати, то ми, хто спокійно їв м'ясо після такого кривавого видовища, мабуть, і є ненормальні»

«Це просто коли голодний — усе смачне»

«А Рен та Іцукі тоді лежали пластом від заколисування, їм було не до того. Я ж свідомо намагався забути, бо хотів віддячити»

«Ніколи не знаєш, що стане в пригоді»


І тут настрій у Батька та решти різко впав.

　Чого вони так злякалися?

　Звісно, тягнути за собою відчуття від першого вбитого монстра в іншому світі — це нормально, але вже час би звикнути.

　І минулого разу, і позаминулого Батько, а надто Іцукі та Рен, уже звикли.


«Коли вбиваєш монстра, кров — це природно»

«Я не про це...»

«Гаразд, цього разу я спробую впоратись сам, а ви, Рене та Іцукі, поступово звикайте. Інакше станете людьми з високим рівнем, але без жодної користі в бою»

«Ех... Отак ми й ростемо»

«Відчуваю, ніби втрачаємо щось важливе»

«Ні, радше ми бруднимося. Звикаємо спокійно дивитися на кров...»


Із такими розмовами Батько та решта почали готуватися до виходу.

　До речі, "звикнути спокійно дивитися на кров"...

　Мене це зовсім не турбує.


　Серед філоріялів багато тих, хто живе в дикій природі.

　А дика природа — це виживання найсильніших.

　Якщо про це думати, то кінця не буде.


«Мріями проблему не вирішити, правда ж»

«Так. У нормальному випадку... ми б звикали поступово»

«У грі з трупа тільки краплі й випадають, але, хоч як крути, це реальність»


Ці слова запам'яталися мені.

　Після того Рен та Іцукі взяли в мене ліки від заколисування, а Батько приготував для Юкі-тян та інших страву з решток м'яса.

　Рен та Іцукі мали їсти лише з обіду.


«А ви, Еклер-сан, що робитимете?»

«Я охоронятиму Іватані-доно та Кітамуру-доно»

«А ти, Сакуро...»

«Сакура захищатиме Наофумі!»

«Гаразд, це дуже допоможе, коли підемо по покупки. Покладаюся на тебе»

«Так!»


Біля входу в готель Батько проводжає Юкі-тян та інших, які везуть Рена й Іцукі.

　Звісно, я теж проводжаю.


«Наофумі, не базікай із містянами аби з ким. Якщо дізнаються, хто ти, буде клопіт»

«Та знаю я. Я вже досить сильний, тож не хвилюйся. Радше за Мотойасу переживай»

«...Це правда»

«Зі мною все гаразд»

«Сам винуватець може говорити що завгодно — це не переконує»


Ображаєте.

　Я лише щиро намагаюся вирішити проблему.

　Просто не обираю засобів.


«То ми пішли»

«Щасливо. Дивись, не загуби Рена та Іцукі»


Щойно Батько договорив, Юкі-тян та інші помчали геть.

　Навіть зі спини вони виглядали граційно.


«Ну що ж... Ходімо, перетворимо нитки на тканину. Потім переконаємося, що Мотойасу взявся до роботи, і почнемо готувати»

«Зрозумів»

«Добре-є!»

«Аж руки сверблять!»


І ось так, як супутники ангела Сакури-тян, ми пішли до крамниці, щоб перетворити нитки на тканину.

　Завдяки крилам Сакури-тян нас майже не сприймали з підозрою.


　Поки нитки перетворювали на тканину, я позичив у крамниці обладнання для шиття й підготував викрійки.

　Дизайн можна лишити той самий, що й раніше.

　Але Сакура-тян то збільшується, то зменшується — клопітно з нею.

　Навіть не уявляю, від чого це залежить.


«Спритно в тебе виходить»

«Так, я ніколи не займалася такою дрібною роботою, але в Кітамури-доно справді вправні руки»


Коли тканина була готова, ми повернулися до кімнати в готелі й узялися за шиття.

　Вдягаю нитку в голку й строчу.

　Можна було б і швейною машинкою, але ручне шиття дає дрібніші й міцніші шви.

　Звісно, при ручному шитті не уникнути грубих місць.

　Але я стараюся робити якомога дрібніше.


«Ого... Мотойасу, хоч і казна-що, а шиєш ти вправно»

«Відчувається та сама відшліфованість, що й коли Іватані-доно готує»

«Еклер-сан, та не перебільшуйте. Я готую абияк»

«Тиць-тиць...»


Яка зворушлива розмова.

　Батько пильно дивиться на мене.

　Тож я старатимуся!


«Сакурі нудно... Я хочу чогось іншого!»

«Ще трохи потерпи. А поки що пограйся зі мною в якусь гру. А потім... почнемо готувати»

«Добре!»


Батько з Сакурою-тян почали бавитися в кімнаті.

　Еклер тренує помахи меча.

　Так і минув час, і повернулися Рен та Іцукі.


　Вони по черзі відпочивали в кімнаті.


«До речі»


Звертаюся до Рена.


«Що?»

«Рене, ти ж завжди полюбляв прокачувати рівень. Що за вітер переміни?»

«Ти про це зараз питаєш?.. Так, я люблю качати рівень, але для цього потрібні належні умови»

«У ворожій країні, де тебе можуть атакувати будь-коли, не до прокачки»

«Для Героя Щита Наофумі ця країна — дім, але нам передусім треба рухатися до Фобрей, щоб запобігти війні»

«Тобто, як тільки досягнемо мінімально необхідної сили... а це вже скоро»

«Саме так. Хоч як там, а за такий короткий час ми непогано прокачалися. Більше поспішати немає сенсу»


Оце б сказати тому Рену з першого світу чи з минулого разу!

　Цей набагато крутіший.


«Пізніше планую обговорити з Наофумі, що робитимемо після прибуття до Фобрей»

«Так. Формально ми співпрацюємо, але, думаючи про Наофумі-сана, не виключено, що він захоче повернутися в цю країну»

«Країна, де Батькові зручно жити»

«Так, ми їдемо до Фобрей, щоб запобігти війні. Мелромарк, можливо, вже й не буде полем битви»

«Бо верхівку країни ми вже прибрали»

«...Так»


Рен сплітає пальці обох рук, підносить до губ і замислюється.


«Цікаво, чи є країни, які вірять у Героя Меча, як оця вірить у Героя Щита? Чи, може, країни, що вірять у Героя Лука?»

«Можливо, є»


Я теж здебільшого швидко проїжджав країни, де зупинявся.

　Мелромарк, звісно, був однією з більших країн, але не найбільшою. Є й країни зі складними обставинами, як-от Сільтвельт чи Сільдфріден.


　Є й малі країни, які врятував Іцукі, а також країни на землях, де запечатали Духа Черепахи чи Фенікса. Якщо пошукати, то, можливо, знайдуться й інші.

　Цей світ, хоч як там, величезний.

　Пісочний годинник Дракона є в багатьох місцях, тож і місць для участі багато.


　Коли Герої мандрують світом, вони можуть запобігати Хвилям, але якщо брати участь у кожній Хвилі по всьому світу — сил не вистачить.

　Тож неодмінно настане час, коли доведеться діяти по черзі заради світу.

　Звісно, завдяки порталам сама участь не є проблемою.


«У цьому сенсі Наофумі не пощастило, тож я трохи переживаю»

«Судячи зі слів Мотойасу-сана, виживаність у нього висока, тож усе має бути гаразд. До речі, а в кого найвища смертність?»

«В Іцукі. Наразі він тримає першість за кількістю смертей»


Щоправда, більшість із тих смертей — через мене.
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